
presents

O que o espera é excepcional
What lies ahead is exceptional

Meliá Setúbal



MELIÁ HOTELS & RESORTS

Deixe que a alma  
de Setúbal o envolva

Let the soul of  
Setúbal embrace you

Somos apaixonados por cuidar de si. Porque a paixão 
verdadeira e a qualidade criam o ambiente perfeito  
para que a sua estadia se converta numa experiência de 
bem-estar. Este é o mundo do Meliá Hotels & Resorts. 
Um mundo onde tudo tem uma alma, onde a energia 
positiva e os pequenos detalhes que cuidamos todos os 
dias o farão sentir a diferença.

O hotel Meliá Setúbal é uma propriedade de 4 estrelas 
situado no centro da cidade com vista para o Jardim do 
Bonfim.
O hotel encontra-se perto dos principais acessos 
rodoviários e da estação fluvial que permite a ligação a 
Tróia.

We are passionate in caring for you. Because true passion 
and quality create the perfect environment for your stay 
to become a wellness experience. This is the world of Meliá 
Hotels & Resorts. 
A world where everything has a soul, where the positive 
energy and small details we care about every day will make 
you feel the difference.

Meliá Setúbal  hotel is a 4 stars property located in the 
downtown area facing  Bonfim garden.
The hotel is located next to the main ways of road access and 
to the fluvial station that provides connection to Tróia.



Quartos e premium
Rooms and premium
Os quartos do Hotel Meliá Setúbal são o lugar 
perfeito para relaxar e ao mesmo tempo desfrutar da 
autenticidade da cidade. Dos 112 quartos, escolha 
entre os Quartos Deluxe ou Premium. Os quartos são 
espaçosos, com uma decoração elegante e confortável, 
dispondo de varanda com vista para o Jardim do Bonfim. 

Meliá Setúbal Hotel rooms are the perfect place to relax as 
you enjoy the authenticity of the city. Among 112 rooms, you 
can choose between Deluxe or Premium rooms. The rooms 
are spacious, featuring an elegant and comfortable decor and 
offering a balcony with views over Bonfim Garden.



Uma viagem através da gastronomia Portuguesa na 
qual o vinho é protagonista. Todas as regiões estão 
representadas e se unem neste espaço único. 
Tipo de cozinha: mediterrânica e internacional com 
criação artística.

A journey through Portuguese gastronomy where wine takes 
the leading role. All regions are represented and united in 
this exclusive space.
Type of cuisine: mediterranean and international with 
artistic creation.

Restaurante Bistrô & Tapas
Bistrô & Tapas Restaurant

GASTRONOMYGASTRONOMIA



Bar & Lounge
Bar & Lounge 

O Bar & Lounge do Meliá Setúbal coloca ao seu 
dispor uma carta de bebidas variadas e aperitivos. Estes 
espaços caracterizam-se pela sua decoração elegante e 
moderna, ideais para uma reunião informal, bebida de 
final de tarde ou convívio noturno.  
Ampla oferta de petiscos, snacks e pratos leves 
acompanhados por uma variedade de vinhos a copo 
selecionados cuidadosamente. 
Ponto de encontro (after work) no centro de Setúbal.

Meliá Setúbal Bar & Lounge offers you a list of varied 
drinks and snacks. These areas feature a stylish and 
modern decor, ideally suited for an informal meeting, a late 
afternoon drink or an evening get-together.
It also offers you a wide range of delicacies, snacks and light 
dishes, accompanied by a variety of carefully selected wines 
served by the glass. 
A meeting place (after work) in the centre of Setúbal.

GASTRONOMYGASTRONOMIA



Esqueça as preocupações da vida quotidiana. Faça uma 
pausa após reuniões intensas, onde poderá desfrutar 
da piscina interior, jacuzzi, hammam, sauna, 2 salas de 
tratamento individuais e equipamentos para exercícios.

Forget your concerns of everyday life. Take a break after 
intense meetings – and enjoy our indoor pool,  jacuzzi, 
hammam, sauna, 2 individual treatment rooms and fitness 
equipments.

El Spa

EXPERIENCEEXPERIÊNCIA



Para que o seu evento seja um sucesso, o Meliá Setúbal 
possui diversas salas de reunião devidamente equipadas 
com a melhor tecnologia e serviço personalizado.

Meliá Setúbal Hotel has several meeting rooms which are 
properly equipped with the best technology and provide 
customised services, in order to ensure the success of your 
event.

Salas de Reunião
Meeting Rooms

POWER MEETINGSSALA DE REUNIÕES



Salas, dimensões & capacidade
Meeting rooms, measurements & capacities

Sala de Reunião
Meeting Room

m2

SQM
Altura

Ceiling Height
Plateia
Theatre

Escola
Classroom

Cabaret
(6pax)

Em U
U-Shape

Cocktail
Cocktail

Banquete
Rounds

Sado I 42,22 2,24 30 15 12 21 30 30
Sado II 30,56 2,24 20 9 6 9 20 20
Sado I + II 74,78 2,24 50 24 24 33 50 50
Arrábida I 58,60 2,24 30 12 12 9 30 10
Arrábida II 43,21 2,24 20 15 12 12 20 -
Arrábida III 54,23 2,24 30 24 18 21 30 20
Arrábida I + II 101,81 2,24 60 27 24 39 60 40
Arrábida II + III 97,44 2,24 60 39 30 45 60 50
Arrábida I + II + III 156,04 2,24 100 48 42 63 100 80

POWER MEETINGSSALA DE REUNIÕES



SETÚBAL

História
A cidade de Setúbal foi um movimentado porto 
durante a ocupação romana, tendo ganhado uma nova 
importância quando foi conquistada aos Mouros em 
1217 e lhe foi atribuído estatuto protegido através da 
Ordem de Santiago. A cidade tornou-se um importante 
centro económico graças às indústrias da cerâmica e da 
pesca, tendo-se tornado também um popular local de 
veraneio da aristocracia durante o século XV. 
Setúbal está intimamente associada à vida e obra 
do aclamado poeta do século XVIII, Manuel Maria 
Barbosa do Bocage e a cantora de ópera do século 
XVIII, Luísa Todi. 

A cidade
A cidade de Setúbal está inserida na denominada Costa 
Azul, é uma importante zona portuária e de comércio, 
sendo uma das suas principais actividades a pesca. No 
centro histórico, o comércio tradicional ladeia ruas 
pedonais que encaminham para uma simpática avenida, 
que oferece um enorme e refrescante jardim.  
A cidade de Setúbal pela sua envolvente natural e 
cultural tem sido cada vez mais procurada por turistas. 
A Serra da Arrábida ou um passeio de barco até à 
Península de Tróia são dois destinos que não pode 
perder.

Actividades Activities

History
The town of Setúbal was a bustling port during Roman 
times and took on a new importance when it was conquered 
from the Moors in 1217 and given protected status through 
the Order of Santiago. The town became an important 
economic centre thanks to the ceramic and fisheries 
industries and became as well a popular holiday getaway for 
aristocracy during the 15th century. Setúbal is closely related 
to the life and work of the famous 18th century poet, Manuel 
Maria Barbosa do Bocage and to the 18th century opera 
singer, Luísa Todi.

The Town
Setúbal, located in the region known as “Costa Azul” (“blue 
coast”), is an important port and trade area, being fishing 
one of its leading activities. In the historic centre, pedestrian 
streets flanked by traditional retailing lead to a nice avenue 
that offers a huge refreshing garden. The town of Setúbal has 
been increasingly sought by tourists because of its natural 
and cultural environment. Arrábida Mountain or a boat 
trip to Tróia Peninsula are two destinations you cannot 
miss.  



Meliá Setúbal
Avenida Alexandre Herculano, nº 58

2900-206 Setúbal
(+351) 265 240 400

melia.setubal@meliaportugal.com


